SEPTIRME

Sewventh

LECON.

Lesson,

Phraseology.

¥

Marie a une belle boite; I'avez-
vous vue?
— Qui, je I'ai vue.

Elle a aussi un encrier, un joli
encrier.

Voulez-vous me montrer votre
livre neuf?
— Le voici, prenez garde de I'abi-
mer.

Ou est mon cousin Albert?
— Le voici qui vient.

Avez-vous de 'encre bleue ?
—Nony, mais j'ai de 'encre rouge.

Mzry has a fine box ; have you
seen it?
— Yes, I have (seen it) (1).

She has also an imBastand, a
prétey inkstand.

Will you shew me your new
book ?
— Here itis (2) ; take care not to
speil it.

Where is my cousin Albert?
—Here he is coming (2).

Have you any bliie mli?
— Ne, but I have red ink.

IL

Voulez-vous me donner une
plume?

— Je ne puis pas, car je n'en ai
qu'une.

Ot sont les cahiers d’écriture?
— Ils sont dans le bureau du pro-
‘esseur.

Savez-vous o1 est Alfred ?

— Non, je ne sais pas.

Je nel'al pas encore vu aujour-
d’hui. Pas encore.

Allez le chercher, s'il vous
plait.

Yous voila enfin,

Will you give me a pem?

— I cammot (3), for I have hut
one (&).

Where are the copy-books?
— They are in the master’s desk
cou : . the desk of the...).

Do you know where Alired is?
— No, [ do not know (5).

I have not seen him yet ti-day
Not yet.

Go and fetch him, if yot
pleaie (6).

Here you are at last (7).

— 3 —

Nous n’avons qu'un chat 3 la
maison, et nous n’avons pas de
chien.

We have but one cat at home,
and we have no dog. ;

/

4. Dans une réponse, on sous-entend ordinairement le complément et méme le participe
passé exprimés dans la question,

2. Here itis, iciil esf, le voici. Here T am, ici je suis, me voici. Here he is, le voici.
Here she is, la voici. Here we are, nous voici. Here you are, VOUS voici ou vous
voila, Here they are, les voici.

Here he is coming, ici il est venant, le voici qui vient. He is coming, il est venané,
il vient. I am going, je suis allant, je vais.

3. 1 can, je puis ou je peux; he cam, il peut; we cam, nous pouvons; you can,
vous pouvez; they eam, ils ou elles peuvent. Can you? pouvez-vous?

4. One, un seul, adjectif de nombre. But, adverbe, signifie ne... que, sinon, exceplé.

5. On se sert aussi du signe verbal de dans une réponse négative au présent de I'ine
dicatif.

6. Mot & mot : Allez ef cherchez lui, si wous plaisez.

1. At last, G dernier, enfin. The last, le dernier ; the last but one, le dernier exceptd
wun, I'avant-dernier.

Seventh exercise.

1. What have you in your desk? I have an inkstand, with some ink in #¢, some
pens, a new book, an old book, a copy book, an exercise book and a pretty red box.
2, There is but one table in my room. 3. What has Mary in her box ? She has a
pretty red book. &. Will you show it me? I cannot, for it is not my book. 5. Here
is my book; but take care not to spoil it. 6. What had he in his desk ? He had bul
an old book, dirty and torn. 7. Have you seen Albert? Yes, I have; but he is not
at home now. 8. Where have you seen my cousin? I have not seen him yet to-
day. 9. What was your place in the last competition (composition)? 1 was the
last but one. 10, You are a lazy boy. 11. Have you any red ink? Yes, I have
some, but it is not very good. 42. Can you show me your new house ? Yes, come
with me.

I1.

f. I cannot go with you at present. 2. We cannot read the last lesson yet.
3. We have but one house in the town. 4. There is but one God. 5. God is pres-
ent in this place. 6. Will you give me a lesson? 7. What lesson? An English
lesson. 8. Where is your exercise book ? I do not know where itis. 9. You are a
negligent boy. 10. Show me your books. Here they are. 44. They are not. very
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clean. 12.Do you know the sixth lesson ? I do not know it well yet. 43. Go and
fetch your cousin George. 14. Do you know where he is? He is in the park. 15. Are
you going to Paris? Yes, 1 am going there. 16. Will you come with me? Yes, | weh shedl peg slep net vex

will. 17. Can you read English? I cannot read it well yet. 18. Shut your desks toile d'araignée hangar cheville pas, marche  filet vexer
and open your books. 19. I have seen your dog, but not your cat. 20. [ have ng ehhb neck egg dwell -?hess fre‘sh
blue ink, but I have some red ink. 21. My cousin Mary is indisposed, bul her reflux cou ceuf demeurer échecs frais

sister is well. hem hemp hen mend tent den
ourlet chanvre poule raccommoder tente repaire
deft depth shelf belt nest fext
laissé profondeur étagére ceinturon nid texte
sledge twelve fence dense

trainean douze palissade —_—

Met.

Yocabulary.

Fowl], volaille.
Chielken, poulet.
Coels, €oq.
Hem, poule.
Pariridge, perdrix.
Pheasant, faisan.

Deer, daim.
Goat, chavyre.
Wild bear, sanglier.
Fried fish, poisson fric.
Trowt, truite,
Tarbot, turbot.

ea bref entre r et d.

breadth
largeur

thread tread dread
fil & coudre  fouler aux pieds terreur

spread
répandre

Wild duek,
Goose, Jeese,
Tarkey-hen,
Pea-cock,
Wild pigeon,
Quail,

Lawk,
Witer-hen,

canard sauvage.

oie, oies,
dinde.
paon.
ramier,
caille.
alouelte.
poule d’ean,

Saimmon,
Pike,
Carp,
Eel,
Oysters,
Muscles,
Sele,
Maelierel

saumon.
brochet.
carpe.
anguille,
huitres.
moules.
sole.
magueread.

eal bref suivi d'une articulation.

wealth
richesses

stealth
dérobée

realm
royaume

Rabhbit,
Hare,
Squirrel,

morue.
hareng.
crevetles,

lapin.
ligvre.
écureuil.

Codfish,
Herring,
Shrimaps.

Reading lesson.

Fat.

crab sad flag cap mat wax
crabe triste drapeaun casquette natte cire

slah mad stag strap flat flax
poignarder fon cerf courroie plat (adj.) lin
track pack dash flash catch match
irace paquet s'élancer lneur attraper allumette
jam lamp fan plan band plant
confitnres éventail —— bande plante
badge lapse valve lact scalp apt
wsignes laps soupape — scalper apts
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HUITIEME LEGON.
Eighth Lesson.

Possessive Pronouns.

MEne, ¢ mien, la mienne, les miens, les miennes.

THine, (e tien, la tienne, les tiens, les liennes.

his, \ ; Pbossesseur masculin.
?::'E’ le sien, la sienne, les siens, les siennes S E:i::i::; j:;:;?;n
em;".':, J se rapporiant a on
owrs, le ntre, ia noire, les nétres.

yourg, le vilre, la voire, les viires.

THeirs, le leur, la leur, les leurs.

Rem. Ces pronoms ne sont jamais précédés de Darticle ¢he. [ls traduisent aussj respec—
tivement les expressions : & moz, & foi, & lui, & elle, & nous, & veus, & euz, & eites, lors-
qu'elles indiquen: la possession.

Ceci est & moi, n’est-ce pas?
— Non, c’est & elle.

This is mine, is it not?
- No, it is hers.

Lorsque I'expression & qui, indiquant la possession, est suivie de 'auxiliaire éfre, on la
traduit en anglais par whese; ¢e mot doit toujours étre immédiatement suivi du nom de
la chose possédée.

A qui est ce mantean ?

— Il est & votre pére.
A qui le tour? — C’est le mien.

Whaese cleak is this?
— 1t 18 your father’s (cloak).
‘Whose twren is it 2 — Mine.

On traduit rarement les expressions celui de, celle de, psr ¢that of, iorsqu’elles m
un rapport de possession ; on ajoute simplement au nom pOSsesseur qu
sessive 's, ou ? seulement quand il est au pluriel et déja terminé par s.

arguent

ii suit la forme pos-

Ce n’est pas le sien; c’est celui

This is not hers; it is her
de son mari.

husband’s.
Yoila celui de sa femme. That is his wife’s.
Mais an pluriel, pour éviter I'équivoque, il vaut misux dire -

Ceux de vos fils.

Those of your soms.
Celles de vos filles,

Those of your daughters.

ke

Phraseology.

A qui est cette toupie-ci 7
= Je pense que c’est la vitre.

A qui est ce ballon-14 ?
~— (’est le mien, j'en suis siir.

A qui sont ces billes-14 7
— (e sont celles d’André.

Je pensais que c’étaient celles de
Jean,

Est-ce que ces épingles ne sont
pas celles de votre sceur ?
~— Qui, ce sont les siennes,

A qui est ce cerf-volant 13-bas?
N’est-ce pas celui de Paul ¢
— Oui, c’est le sien, je le recon-
nais.

A qui est cette clé de montre?
— Elle est & moi.

Whose top is this?
— I thimk it is yours (1).
Whose foot-ball is that (2)?
— It ismine, I am siive (s=sh) of it.
Whose marbles are those?
— They are Amdréw’s.
I thought (o=4) they were
John’s,
Are not these pims your sis=
ter’'s?
— Yes, they are hers.
Whose kite is that yomder ? Is it
not Pawl’s?
— Yes, it is his, [ knew it.

Whose wasch-key is this?
— It is mine.

I1.

Voulez-vous avoir la bonté de
me préter votre cerceau ?
— Tenez, le voici ; mais soyez assez
bon pour ne pas le briser.

Si vous jetez votre balle sur le
toit, elle restera dans la gouttitre.

— Peu m’importe.
Qu'avez-vous fait de votre
bourse 7
— Ah ! mon Dieu! jeI’ai perdue.
En voici une; n'est-ce pas la
votre? |
— Oh ! oui, ¢’est 1a mienne,
Yous avez de la chance que je
Faie trouvée (7).

Will you have the kindness te
lemd me your heep (3)?

— Here, té@ke it; but be se kind
a@ not to break it (3).

If you threw your ball on the
roof, it will remain in the gus-
ter (4).

— Idom’t c@re ou I do not care.

What have you dome (pr. dum)
with your puwarse (5).

— Oh! dear, I have lost it (6).

Here is one ; is it not yours?

— Oh! yes, itis mine.
You are very lueky that I have
found it.
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— Thambks, I am mueh obliged to
you (8). ‘

Voici des échasses; 4 qui sont~-  Here are some stilts; whose are
elles? they ?
~— Elles sont 4 nous — They are ours.

— Mereci, je vous suis bien obligé.

On supprime souvent Is ‘conjonetion that, que, entre deux verhes.

Foot-ball, pied-balle; ballon qu'on lance avee le pied.
- Les prépositions de, pour, se traduiseat généralement par to devant un infinitif,
- Wikl annonce généralement que le verbe suivant est au futur.

5. 1l arrive assez fréquemment qu'on emploie en anglais d’antres prépositions qu’en fran-
gais; il est essentiel de bien remarquer les verbes et les adjectifs qui exigent ainsi d’autres
prépositions aprés eux.

6. Lost, found, participes passés des verbes irréguliers to lose, to find.

7. Onbien : Vous éfes bien heureux que je U'aie trouvée.

8. Thanks, substantif pluriel ; je suis beaucoup obligé & vous.

Eighth exercise.
L

1. Whose ball isthis? I think itis Henry’s. 2. Where have you found it? I have
found it in the garden. 3. I do not know where my inkstand iis ; I cannot find it.
&. Are not (1) these marbles yours? No, they are not mine. 5. Do you know whose
they are? I am sure that they are Paul’s. 6. 1 thought that they were the English
boy’s. 7. Whose dog is that? It is my uncle’s. 8. Have you any stilts? Yes, | have
good omes. 9. Where are they? Will you be so kind as to lend them 1o me?
40. They are in my room; go and lake them. 44. I cannot find them ; they are
neither in your roomn nor in mine. 12.Here they are at last. 13. Take care not lo
break them. 1&. Will you lend me your new kite? Yes, but take care not to spoil
it. 15. This hoop is mine ; that one is Richard’s.

1. Dans une interrogation, mot se place avant le sujet quand c’est un substantif et aprés
guand c'est un pronom.

IL

1. Who is that boy yonder? He isa new boy? 2. What is that boy? Itis the new
boy. 3. What have you done with your top? I have lost it. 4. Where is your
ball? It is in the gutter. 5. Are you sure ofit? Oh! I don’t care for it now; I have
got a new one (1). 6. Here is a pair of new boots for your son; his are too old.
7. Take care not to break the glass of your watch. 8. I have found this prelly pin;
do you know whoseitis ? It is my sister’s, [ know it. 9. Whose turn is it to read?
It is your turn. 40. What have you done with your cap? The dog has lorn it Lo

'y

Sy 28

pieces (2. 44. Yourhat is near my cloak. 42, Here iz a walch-key that [ have
found ; whose isit? [ think it is your friend’s or his daughter’s. 13. Are not these
stilts those of your friends Joseph and John ? Yes, they are theirs.

—_——

1. Ome, pronom qui remplace ball.
2. To pleces, en pidces.

Vegetables,
Poid@loes,
Cabhige,
Peas, carrots,
Fremch beans,
Cauliflower,
Arlichoke,
Asparagus,
Spimige,
Melon,

Paisiry

Cake,
Mimced-pie,
Fritters,
Rice-piidding,
Apple-pudding,

Vocabulary.

légumes,
pommes de Lterre.
chou.,
pois, carottes.
haricots.
chou-fleur,
arlichaut.
asperges.
épinards.
melon,
pélisserie.
galeau.
petit paté.
beignets.
pouding au riz.
— aux pommes.

The dessert,
apricot,

Peach, peaches,
Pedir, plum,
Gr&per,

Cherry, cherries,
Fig, erange,
Nu¢, walnut,
Almond,
Currants,
Str@wbherries,
Jams,
Sweel-meals,

S pumge-cake,
Biseuit (c = k),
Sugar-plum,

le dessert.
abrieot.
péche, péches.
poire, prune.
raisins.

cerise, cerises,
figue, orange.
noisetle, noix.
amande.
groseilles.
fraises.
confitures.
spereries,
brioche.
biscuit.
dragées.

Reading lesson.
Dim.

rib lhid if wig lip this
cdte eouvercle 8i Derruque levre
bit fix stick stiff mill kiss
moreean fixer béton YiGE moulin baiser
slrict midst lift milk stilt risk

milien soulever lait risque
mist dish ditch bridge sinee glimpse
brume plat (subst.)  fossé pont depuis lueur
brim chin king brink limp flint
rebord menton roi bord boiter
prism chrism schism Prononcex sm comme zum.

caillon, silex,

Principal exceptions:

Chriist pint sfign climb whilst

= pinte signe grimper pendant que
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NEUVIEME LECON.

sob  °  rod log drop spot P Ninth lesson.
sauglot haguette biiche goutte tache renard Phraseology.
odd lock notch lodge solve grot - I

bizarre serrure entaille résondre ;
from on bond font strong tongs ] Comment vous appelez-vous? What is your nfime (1)?

de sur lien fonts baptismaux fort pincettes ] — Je m’appelle Pierre Rye. — My name is Peter Rye.

' Yoild un nom bien court. That is a very shert name.
Comment ['épelez-vous? How do you spell it?

i

Notg.

0 se prononce comme @ bref devant cerigines consonnes.

©er0ss moss off scoff loft soft
! e At S = i g = o0 1 vl 9
eroix mousse au loin railler mansarde doux Voulez-vous I'écrire sur le ta Will you write it on the beard?

lost cost ¢loth broth moth froth 3 blean ¢ :
collié drap bouilli phaléne dcume 1 Yoici un morceau de craie. Here is a ptece of chalk.

Prinsipil oxcantions B | Quel 4ge avez-vous, mon cher  How old are you, my dear
P ! 1 enfant ? child (2)?

AT R T sy

comb beth gross wolf 6mb wom? — J'ai neuf ans, Monsieur. —1 am nine years old, Sir.
peigne tous deux grossier loup tombe sein 4
I1.

tom son front onee (wunce) month O Qui avez-vous vu dans la rue? Whom have you seen in the
tonneau fils —— une fois mois moine 4 street ?
sponge  lomgue 1 — J'ai vu un homme qui — I have seen a mam who
Sppege 7 - miigae 3 avait un chapeau blane, had a white hat om (3),
1 une cravate de la méme couleur, a cravatof the s@me colour,
un col de chemise raide, a stifif shirt collar (&),
un gilet de velours i raies a velvet waistcoat with green
vertes, un habit brun, stripes, a brown ceat (3),
des gants jaunes, un pantalon yellow glowed (0—u), blaek trow.
noir et des souliers vernis. Sers and pi&tent leaTHer shoes (6).
Il avait un foulard Hehad a silk hamdkérchief
4 la main droite ~ in his right hamd (7),
et un parapluie de coton and a bliie cotton umbrella
bleu sous son bras gauche. umnder his left arm (8).

Dans les mots suivants, 1’0 se prononce comme u bref.

]

« Quel est votre nom? Mon nom est Pierre Rye.
Comment &gé ttes—vous?Je suis neuf ans dgé.
Le mot en est ici employé dans un sens explétif.
Shirt, chemise ; stiff, raide.
Velvet, velours; green, vert; coat, habit,
. Trousers, pantalon ; ce mot est toujours pluriel. Patent, patenté; leather, cuir,
. Silk, soie; handkerchief, mouchoir de poche ; right, droit. A droile, om the
right.
8. Left, gauche. A gauche, on the lef§,

T e 0 D e
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Tke heawth, T'atre ou foyer.
The chimaney pi<ce, le chambranle.
The cawrpe!, le tapis.

The library, la bibliothéque.
An architect (c=Fk) un architecte.
A m@son, un macon.

le senil.

Jes marchns.
porte de devamt
le marteau.

la sonnette.

la serrure.

Ninth exercise. The threshold,

¥ The steps,

Fromt-door,

1. What is the name of this? Itis chalk, Sir. 2. Can you spellit? Yes, Sir, [
The knoeker,

can: chalk 3.Verywell; now, will you write handkerchief on the board?
&. Will you be so kind as to give me a pen? Here is a good one, I think. 5. Now, The bell,
will you lend me your English book? 6.1 do not know what (1) I have done The lock,
with mine. 7.Here is mine; it is a new one; take care notto spoil it. 8. Can Rea
you read the ninth lesson? To be sure (2), 1 can. 9. How do you spell waist-
coat? 1 do not know. 10. How old is this little boy? 1 think he is nine years old. Tub Fur
11, How old is your brother? He is nine years old. 12. What have you lost? 1 ok i rug sup THus hat

haye lost my pocket handkerchief. 13. What colour is it? It is white with red frotte> boue tapis, nafe  souper ainsi hutte

stripes.  14. Is it a silK or cotton handkerehief? It is a cotton handkerchief. luck gruff d1|111 brush such fuss

stupide, loard brosse tel embarras, fagen
dusk dust bust buzz
poussiére buste hourdonner
blunt dunce

émousse sot

jing lesson.
Verb Fir.

II chanee bourry
tnft gulf

touffe brune (ls
gum plump fun sun.
gencive potelé amusement soleil

1. Who is that man yonder in the park? He is an Englishman. 2. Whal have
you done with your eravat, John? Here it is in my pocket, Sir. 3. The French
boy had a pair of while trousers. L. What colour was his cap ? It was blue.
5. What colour were his shoes? They were black and his stockings were red.
6. How was his waistcoat? It was yellow with green stripes. 7. I have found a
watch-key in the sireet, near your door. 8. Do you know whose it is? I thinkit
is George’s. 9. George, show me your watch-key. [ cannot find it. 10. Ah! you bl full
have lost it, have vou not (3)2 1. Here it is, I have found it in the sireet. 12.1 taureaun  plein
have lost my purse. John has found one in the garden. 13. Itis mine, to be sure. B
15. Do you see the little boy with his books under his left arm? Yes, [ suppose he
is going 10 school, 45. Show me your right hand.

Principal exceptions:
u=00 bref.
pull push bush puss put trikth
; buisson  minet mettre  vérité
Far.
cur curb turf curl burn
chien hargnenx frein 1ait caillé gazon boucle briiler
turn hurt church curve surge purse

i - ; ai folis co
1. What, ce que. 2, Pour éire sir, certainement. BOUENEK faire mal église urhe houle

3. Nesi-ce pas? swor S0 ProNONCe COmme wur,

worst (the)
pire (Je)

worm  word world work worth worse
ver mot monde travailler  digne pire

Verb.

herb herd term stern verse serve

herbe troupeaun terme austere vers servir
ear suivi d'une arficulation se prononce comme er.

search learn earth

Vocabulary.
Parts of a howmse.
A buillding,
The wélls,
The roeof,
Slates,

Parties d’'une maison.
The key,
The héall,
A siréw-mat,
The yard,

la clé.

le vestibule.
un paillasson.
la cour.

un batiment.
les murs.
le toit.

ardoises.
heard pearl

Tiles,
Garret,
Cellar,

The stones,
Brieks,
Lime,
Mortar,
Cement,
The serd@iper,

tuiles.
mansarde.
cave.

les pierres.
briques.
chaux.
mortier.
ciment.

la décrotioire.

A flight of stafirs, un perron. e

The lamding-place,
The baek-pariour,
The baeli-shop,
The floor,

The ceiling,

A wimdow,

The fmrniture,
The fire-place,

le palier.

le petit salon.
'arriére-boutique.
le plancher.

le plafond.

une croisée.
I'ameublement.
la cheminée.

gagner entendu

heawt, cceur;

i bird
femuer oisean
whirl
tourbillonner

perle chercher apprendre terre

Exceptions:
hearih, foyer; beard, barbe.
Fir.
birch firm chirp shirt
bouleau ferme gazouiller chemise
thirst birth
soif naissance




